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WHOCTPAHHBIA A3bIK CIIEIIMAJIBHOCTHU VS UHOCTPAHHBIN

SAA3bIK [IJI CIIEIIMAJIbHBIX IIEJIEM B KOHTEKCTE HESI3bIKOBOIO
BY3A

AHHOTAIINSA. [TanHas cTaThd IOCBSALIeHa BOIpPOCaM IpernofaBaHusd MHOCTPAHHOTO SI3hIKa B
Hes3BIKOBOM  By3e. PaccmaTpuBaeTcsi  COOTHOIIEHWE  IIOHSATHUM  «MHOCTPAHHBIM  S3BIK
CHeIUanbHOCTU», «WHOCTPAHHBIM SA3BIK 71 CHeNMalbHBIX IleJlel», «IpodecCHOoHanIbHO-
OpPUEHTHPOBaHHOe O00ydeHUe WHOCTPAHHBIM S3bIKaM». MHOCTpPaAHHBIM S3BHIK OIS CIeIUaJbHBIX
Lejed mpepmnosiaraeT pa3paboTKy NOpPOrpaMMEI Kypca mjigd KOHKDETHOM ayguTOpPHUU C YeEeTKO
oIpenesieHHEIMU IToTpeOHOoCTAMU. OOLIYHO TaKKue KypChl OTPAaHUYEeHEl BO BpeMEeHY, YTO 3aCTaBJIseT
penofaBaTessi-pa3paboTyrnKa IPOrPaMMbl PACCTABIIAThL IPUOPUTETHI IIPU BHIOOPE COOEePIKaHUS U
dopMupyeMBIx KOMIeTeHIMN. [JaHHBEIM KypcC IpeqnmnoiaraeT OOJBIIYI0 IOATOTOBUTEIbHYI0 pPaboTy
o c60py ayTEeHTHUYHEIX MaTePHUaJioB, IO ONPeNeIeHNI0 KOMMYHUKATUBHEIX CUTYyalluid, C KOTOPHIMHU
OymyT CTaJIKMBAaTBhCS CIyliaTenw Ha pabodyeM MecTe mociie Kypca obydenusi. [IporpamMma Io
WHOCTpaHHOMY $3BIKYy CHIElIWaJbHOCTU He OpHEeHTHUPOBaHA Ha KOHKDPETHYIO ayOouTOPUIO
crymiaTeneld, OHa HOCUT 0oJiee YHUBEDCAbHBIA XapakTep, NIpegHa3HadeHa [OJIsl CIIylaTelel
nesioro cekrtopa (MHOCTpPaHHEINA S3BIK B 00JIaCTH MEOUIIMHBI, SKOHOMUKY, IOPUCIPYOEHIINHA U [P.).
I[Ipu o6ydyeHUM HNHOCTPAHHOMY S$3BIKY CIIEIMalbHOCTH Y IIpeliofaBaTeslsi HeT He0oO0XOOUMOCTHU
BBISIBJIAITH MOTPEOHOCTH CBOEU ayOUTOPUM C TEM, YTOOBI KaXKALIM pa3 afalTHpPOBaTh IIPOTpPaMMYy,
TaK KakK [aHHBIM KypC [pefrnoaraeT OXBaT BCeX KOMMYHHUKaTUBHBIX CUTyalul, KOTODPHIE
BCTpeYalTCs B [aHHOM oTpacnu. B xome pa3pabGoTku Kypca HeOOXOOWMO COTPYOHUYECTBO
IIpenofaBaTesiss MHOCTPAHHOTO SI3BIKa C IIpernofaBaTesieM CIeluaNbHbIX QUCHUIIINH, YTO IIO3BOJIUT
06ecrieynTh BBICOKWHM YPOBEHb IPOGECCHOHAIBHOM ITOATOTOBKM, a TaKXkKe IIOBBICUTbH HHTEPEC U
MOTHUBAIIUI0O CTYOEHTOB K U3Y4EHWI0 HMHOCTPAHHOTO $3bIKa KaK $3bIKa IpodecCHOoHaIbHOI'o
0oOIIIeHH .
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FOREIGN LANGUAGE OF SPECIALTY VS FOREIGN LANGUAGE

FOR SPECIFIC PURPOSES AT THE TECHNICAL UNIVERSITY

ABSTRACT.This article is dedicated to the teaching of a foreign language at the technical
university. We consider the relationship between the concepts «foreign language of specialty»,
«foreign language for specific purposes», «professional-oriented foreign language teaching».
Foreign language for specific purposes involves the development of the course for a specific
audience with well-defined needs. Normally, such courses are limited in time, forcing the teacher
who is developing the program to prioritize when choosing the content and competencies
generated. This course requires a lot of preparatory work on the collection of authentic materials,
definition of communicative situations that students will encounter in the workplace after the
training course. The program Foreign language of specialty is not focused on a specific audience
of students, it is more universal, intended for students of the whole sector (Foreign Language in
the field of medicine, economics, law, etc.). When teaching a foreign language of specialty the
teacher does not need to identify the needs of the audience in order to adapt the program each
time, as the course is intended to cover all the communicative situations that occur in the field.
During the development of the course it is necessary to ensure cooperation between a foreign
language teacher and a teacher of special subjects, which will provide a high level of training, as
well as increased interest and motivation of students to study a foreign language as the language
of professional communication.
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foreign languages.
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B Hes3BIKOBEIX By3ax C KaX[ObIM TIO-
IOM TIIOBHIIIAETCSI 3HAYUMOCTb HUCIU-
InuHB «MATHOCTPaHHBIM S3BEIK», YTO HAXO-
OUT OTpaXkeHue B 00pa3oBaTENbHBIX
CTaHOapTaxX. JTO CBSI3aHO HE TOJBKO C
pa3BUTHEM aKafeMU4YeCKOol MOOUJILHO-
CTH, HO U C HEOOXOOUMOCTBLIO BIAmETh
KaK MUHUMYM OOHUM HWHOCTPAHHEIM S3BI-
KOM, 4TOOBI CenaTh YCIEUHYI0 Kaphepy,
3aHUMaAThCsA HaY4YHBIMHU HCCJIeJOBaHN-
AMH. B KOHTeEKCTe HesI3EIKOBOI'O By3a
DPOCCHUUCKHE WUCCIEemoBaTeNy TOBOPAT O
mpodeCcCuOHaNbHO-0PUEHTUPOBAHHOM
00y4eHUN WHOCTPAHHOMY $SI3BIKY, KOTO-
poe ocyiecTBiasieTcsa Ha I Kypce unu Ha I-
II kypcax OakajaBpuaTa, IIPOAOIZKAETCS
B MarucTpaType U acnupantype. B pyc-
CKOSA3BIYHEIX HcciaenmoBaHusax [Temupra-
3uHa 2013; Bepman 1970] npunaTo uC-
II0JIb30BaTh [OAHHBEIM TEepPMUH HapAOy C
TPodUIHLHO-OPUEHTUPOBAHHEIM obyue-
HHeM HWHOCTPaHHBIM sA3bIKaM [Temupra-
3uHa 2013: 238], KOoTOpHIl ompenessaeTcs
Kak «o0y4eHHe, OCHOBaHHOe Ha ydeTe
MOTpeOHOCTEN YyYalMXCAd B U3YUYEHUHU
MHOCTPAHHOT0 S3bIKa, AUKTYEMBIX XapakK-
TEPHBIMM OCOOEHHOCTSIMU TIpodeccuu
UM CIelUanbHOCTH, KOTOphle, B CBOIO
odepens, TpebyioT ero ulydeHusi» [bep-
MaH 1970: 24].

B  3apy0exXHBEIX HCCIIEIOBAHUSIX
OIPUHATO pa3nudaTh MHOCTpaHHBIN S3BIK
cunenuanbHocTH (Francais de spécialité) u
HUHOCTpaHHBIM S3BIK OIS CHeUaTbHBIX
nenen (Francais sur Objectifs
Spécifiques/ English for Specific Pur-
poses). MMHOCTpaHHBIA SI3BIK OIS CIIEeIM-
anbHBIX Iefiel, Mo omnpefeneHUI0 ¢paH-
y3cKux mcciepoBaTenel 2K.-M. MaHxku-
anTta u K. INapmerra, npefmnosaraeT pas-
paboTKy mpoOrpaMMEBI Kypca [ KOH-
KPEeTHOM ayOUTOPUU C YETKO OIpenesieH-
HBIMU noTpebHOoCcTIMU [Mangiante 2004].
OOBIYHO TaKue KypCHl OrpaHHWYeHHl BO
BPEMEHH, 4YTO 3acTaBlisieT IIpelofaBa-
Tens-pa3paboTyuKa IporpaMMBl  pac-
CTaBJIAITL IIPUOPUTETH IMpPU BHIOOpPE CO-
oepXaHus M (GHOPMUPYEMEBIX KOMIIETEH-
uui. [HaHHBIM KypC IIpenrnojaraeTt OOb-
IIyI0 IIOATOTOBUTENBHYIO paboTy 110
cOopy ayTeHTWYHBIX MaTEpHajyioB, IO
oInpenesieHnI0 KOMMYHUKATUBHBIX CHUTYya-
UM, C KOTOPHIMM OyAyT CTaJIKUBaAThCS
ciyllaTenu Ha pabodyeM MecTe IIoCJie
Kypca oOyuenus. IIpu pa3zpaboTke Kypca
WHOCTPAHHOT0 g3BbIKa [JI CIeIHaJIbHBIX
Lesjlen IpenopaBaTeflb OOJDKEH IIPUHU-

MaTh BO BHUMaHUE [Be IIepeMeHHbIe, KO-
TOpBIe He CBSI3aHB MeXIOy co0o0i: ypo-
BE€Hb BJIaJleHUS WHOCTPAHHBIM S3LIKOM U
3HaHUEe CHelralbHOCTH.

I[Iporpamma 1o HHOCTpaHHOMY
SI3BIKYy CHEIMaJIbHOCTH HE OpPUEeHTHUpPO-
BaHa Ha KOHKPETHYIO ayguTOPHUIO CiIylla-
Tejied, oHa HOCUT 60Jiee YHUBEPCATbHBIN
XapakTep, IpefHa3HadYeHa [OJjisl ClyllaTe-
7ier 1enoro cekropa (MHOCTpaHHBI SA3BIK
B o0jlacTi MEOUIIMHBEI, 9SKOHOMUKH,
opucnpyneHmuu u gp.). Ilpu oOydueHuu
UHOCTPAHHOMY S$I3BIKYy CIEeLUaIbHOCTU ¥
IIpernomaBaTenss HET HEOOXOOUMOCTH BHI-
SIBJISITH TIOTPEOHOCTU CBOEY ayOUTOPUHU C
TeM, 4TOOBI KaXOHM pa3 aganTHUpPOBaTh
IporpaMMy, TakK KakK JaHHBIM KypC Opeqn-
ImojlaraeT OXBaT BCEX KOMMYHUKATUBHEBIX
CUTyalliuli, KOTOphEle BCTpeYaloTCs B OaH-
HOU oTpaciu. Kak oTmMedaeT MaHXKHaHT,
«UeJIbI0 SIBNISAETCS He ayOUTOPUS, a SI3BIK
CIIeIValbHOCTH, TOYHEEe COBOKYIIHOCTH
CIenVanu3uPOBAHHEIX OUCKYPCOB B 3TOM
cektope» [Mangiante 2008: 97].

Ecnu nporpamma no MHWHocTpaH-
HOMY S$3BIKy CIEIHMAaTbHOCTU SBIISIETCS
0oJjiee YHUBEPCAJILHOM, KJIACCUYECKOH,
IOJid KOTOPOM yXKe, KaK IIpPaBUJIO, CYIIe-
CTBYIOT TOTOBBIE METOOWYECKUE MaTepH-
asel, yueOHBIE TOCOOHSI, TO HporpaMma
I10 I/IHOCTpaHHOMy A3BIKY OJId CIIeluallb-
HBIX Ilefiedl pas3pabaThHBAaeTCs [ KOH-
KPETHOU ayOoUTOPHUU C YETKO OIIpelesieH-
HBIMH TOTPEOHOCTSIMHU, THOEe IperogaBa-
TeJII0 OOJHOBPEMEHHO IIPUXOOUTCS BBICTY-
maTh B KadecTBe pa3paboTumka. Paspa-
00TKa IporpaMMHl IIOOpPa3yMeBaeT Tec-
HO€ COTPYOHUUYECTBO CO CIelManuCTaMy,
cbop ayTEHTUYHBIX MaTepuasnos.
[lporpamma 1o WHOCTpaHHOMY S3BIKY
CIIeIIUaTbHOCTH paccuuTaHa, KakK
ITPABUJIO, HA OJIUTEJIBHBIA KYpPC 00y4eHUsT
(1-2 roma), B To BpeMs Kak IIporpamma
o MHOCTpaHHOMY S3BIKY OJIS CIeIhalb-
HBIX IeJled IIpeflionaraeT KpaTKOCPOdY-
HEBEIU UHTEHCUBHEBIN SKCIIPECC-KYPC.

BosrukaeT BOIpOC, K KAKOMY THUITY
OTHeCTH Kypc HMHOCTpaHHOTO s3BIKa B
HEesI3LIKOBOM By3e. Ecim peuns upmer 00
ob6mieM Kypce MHOCTpaHHOrO si3bIKa IJIst
ctyneHToB [-II Kypca pas3HBIX Clienuab-
HOCTeH, neped HaMu MHOCTpPaHHBIN S3BIK
CIelnuanbHOCTH. B 1mocnemHee BpeMsd
Hapsay ¢ obumM KypcoM HMHOCTpaHHOTO
sI3bIKa B HESI3BIKOBEIX By3axX BBOOSAT KpaTt-
KOCPOYHEIE UHTEHCUBHBIE CIIEIIKYPCHI OIS
Y3KUX CIeINauCTOB, (paKyIbTaTUBHL OIS
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CTYIOEHTOB, 3aHUMAIOIINXCS Huccie-
JOBAHUSIMM, C IeJbI0 MX MOATOTOBKU K
KOH(MepeHLINN, CUMIO3UYMY HUIU OPYTUM
MeponpuaATusIM. J[IaHHBIL KypC MOXKHO
onpeneuTh KaKk MHOCTpaHHBIN SA3BIK OJISA
CIeluaJbHBIX IeJIei.

HecMmoTpss Ha TO, YTO IIporpamMma
Kypca HMHOCTpaHHOTO s3bIKa CIIeIhalb-
HOCTH MeHee OMHaMH4YHa II0 CPaBHEHUIO
Cc mporpamMmMoi 1no MHoCTpaHHOMY SI3BIKY
O7s1 CIlellMalIbHBIX Iejiedl, y mpeIlonaBa-
Tenss MHOCTPaAaHHOTO s3LIKA CIIeIHajIbHO-
CTH €CThb BO3MOXXHOCTH BHOCHUTH M3MEHE-
HHUS B IIporpaMMy, 4ToOHI ee aKTyaJiu3u-
poBaTh U YTOOBI OHA B HAWOONBIIEN CTe-
TIIeHU COOTBETCTBOBajla COBPEMEHHBIM
TpeboBaHUSAM. BHyTpH HHOCTpaHHOTO
S3BIKa CIelWaJIbHOCTH MOZKHO TaKiKe
BHIOENIUTh «VHCTPyMEHTalIbHBEIN S3BIK»,
KOTOPEIE CcTai nonynsapeH B EBpome B 70-
e IT., B JaHHOM mnoaxome MHOCTpaHHBIA
SI3BIK pacCMaTpPHUBAETCS KaK MHCTPYMEHT,

TIO3BOJISIIONINUM  BLIIIOJIHATE  OEHCTBUS,
peanu3oBaTh SI3BIKOBBEIE 3a7a4u,
uMeloIme MIPaKTU4YeCKYyIO

HanpasneHHOCTb [Holtzer 2004: 13].
Ocoboe BHMMaHHE B IOAaHHOM IOAXOME
yoenseTcs 4YTEHUIO crenyanm-
3UPOBaHHBIX TEKCTOB C IIeJIbI0 H3BJIeYe-
HUA uHGOpMauuu. M3ydeHue WHOCTpPAaH-
HOTO A3BIKa B JAaHHOM CJiydae He SIBJId-
€TCS CaMOLIeJIbI0, 3TO JIUINbL CPENCTBO,
UHCTPYMEHT, YTOOBI IONYYUTh HOCTYII K
uHMOPMaIUH.

D7IeMeHTH OAaHHOT O mogxoma
BCTpedawTca B Kypce HWHOCTpaHHOTO
s3BIKa [OJI aCIMpPaHTOB U MAarucTpOB B
By3€, B XOIe KOTOPOr0 OHU [OOJIKHEI
OBJIafleTh HaBBIKAMM YTEHUS U pedepu-
pOBaHUS, U3BIEUYEHUS HHpOpPMAIUU U3
CIIellMaJIN3uPOBAHHOI0 TeKcTa. Heobxo-
OUMO TaKXe OTMETUTb OTPaHUYEHHOCTh
OaHHOTO IIOOXOda: WHCTPYMEHTaIbHBIN
SI3BIK He IIpeflrioniaraeT pPa3BUTHE KOM-
MYHUKaATUBHEIX HABBIKOB, JaHHEIU IIOOXON,
HaAlpaBlIeH UCKIIYUTENbHO Ha GOopMu-
pOBaHNWE HaBHIKOB BOCIPUSATHSA IUCHMEH-
HOT'O TEKCTa.

Korpma roBopsAT O SI3BIKE CHelualb-
HOCTH, OH HacCTO paccMaTpHUBaeTCs Kak
UHCTPYMEHT, KOTOPHI OTKPHIBAET AOCTYII
K CHeIValbHOCTH Ha HUHOCTPAHHOM
si3bIKe, Oymb TO HanbHelInee oOydYeHUe
unu npodeccuoHanbHas OesSTEeIbHOCTh.
Ilaxke HOCUTeJIb s3bIKa UCHBITHIBAET
CIIOXKHOCTH C IIOHMMaHUEM IOpUguye-
CKUX, MEOUIMHCKUX UM SKOHOMHYECKUX
TEKCTOB, €ClIH OHU He BJlafieeT TePMUHO-
JIOTHEeUd U 3HAHUSIMMU B KOHKPETHOU IIpel-
MeTHOM o6mactu. Kypc HWHOCTpPaHHOTO
si3bIKa CIIeIMajIbHOCTH TI03BOJISET IIpe-

OfOJIeTh [aHHEINM Oaphep, pPacCKpHBas
JIMHTBUCTUYECKHUE  OCOOEHHOCTH  KOH-
KpPeTHOro mucKypca. [JaHHBIM KypC Opef-
ImojlaraeT, dYTO YydYalluics MOXKET IIPO-
OOJIXKUTH 0O0yueHre, OCBOEHHE CIIeIlhallb-
HOCTHU WM TPYOOBYIO MOEeSATETBHOCTHL Ha
WHOCTPAHHOM SI3BIKE.

B cBsi3u C KypcOoM HMHOCTPaHHOTO
sI3bIKA CIIeIMAJIbHOCTH BO3HUKAET BOIIPOC
0 1mpemopmaBaTtene. I[IOCKOJIBKY IIEJTBIO
OAHHOTO Kypca SBASETCd OCBOEHUE
A3BIKa, HeoOXomuMoe it IIOHUMaHUS
TMOHATUM (KOHKPETHOM IpPeIMeTHOH 00-
nactu) [Keyong 2008: 32], mpenopgaBaTth
€ro [OoKEeH IIpPemnofaBaTe/lb MHOCTPAaH-
HOTO S3BIKa. B IpOTMBHOM ciydae, eciu
3aHATUS OymeT BEeCTH CIEeNWaluCT, akK-
IIEHT CMECTUTCS Ha IIpegMeT, CIiellhalb-
HOCTh, @ He Ha JIMHTBUCTUYECKYIO CO-
CTaBJISIIONIYI0. TaKOM ITOAXOI MCKazKaeT
UAEI0 WHOCTPAHHOTO S3BIKa CHEIMaJTbHO-
CTH, TaK KaK JAHHBIA KypC HE MMEET IIe-
JIbIO BBEJeHHE HOBEIX TeM W IIOHSATHH II0
maHHOU creruanbHOCcTH.KOorma peds mmet
00 MHOCTPAaHHOM S3BIKE CIIEIHaJIbHOCTH
¥ CHEeIHalbHBbIX OUCHUIIIMHAX, KOTOPHIE
MIPernofaloTCs Ha HWHOCTPAHHOM SI3HIKE,
OaHHBIE KYPCH HE TPOTUBOMIOCTABIIEHE, a
B3aMMHO [OMOJHSAIOT APYr apyra. Kypc
WHOCTPAHHOTO S3BIKA CIEeIUaIbHOCTH
IIO3BOJIIET IIOHSATH HUCKYPC CIIeIIHalb-
HOTI'O TEKCTa, HO 3TOr0 HEJOCTATOYHO MIJIS
OCBOEHHUS CIenuanbHOCTH. B TO XKe
BpeMs Ha 3aHATHSX II0 CIeIlHaIbHBIM
OUCILIUIITIMHAM HEBO3MOZKHO OOCTUYD
uemm 6e3 Hamekameh NTOOrOTOBKU U
MMOAAEPKKA Ha 3aHATHUSX 110 MHOCTPAH-
HOMY SI3BIKY CITEIIMAJIbHOCTH.

B3auMoOonoNMHsIEeMOCTh Kypca HHO-
CTPAHHOI'0 $3BbIKA CIIELMAJIBHOCTH U 3a-
HSITUM TI0 CIelWaJbHBIM OUCHUILIMHAM
mpenmoyiaraeT  aKTHUBHOE  B3auWMOAEH-
CTBUE ¥ COTPYOHUYECTBO TIPENOdaBaTe-
jiel WHOCTPAHHOTO SI3bIKA W CIelHau-
CTOB, TaK KaK COBMeCTHas paboTa MO3BO-
JIsieT He TOJBKO HOOMTHCS OobIei a¢-
(GeKTUBHOCTH, HO ¥ COKOHOMHUTL BPEMS.
Kak otmewaer . lanmuaH, wupaeanbHOMU
OynmeT paboTa mpelnomaBaTesisi MHOCTPAH-
HOTO SI3bIKA B Tape C TIpernofaBaTeleM
cnenuaIbHbIX guctumiauH [Galian 2004:
80], uTo mMO3BONMUT 00EeCIeYuTh BBHICOKUM
YPOBEHbD IIPo¢eCCHOHaIbHOMN ITOATOTOBKH,
a TakXe TMOBBICUTH MHTEPEC W MOTHBA-
1IN0 CTY[IEHTOB K H3y4YEHUIO MHOCTPAH-
HOTO sI3bIKa KaK sSI3BIKa MPodecCHOHaIb-
HOT'O OOIIeHHuS.

B pamKax DOOTrOTOBKHM CHEIHaIu-
CTOB B POCCHUCKOM CHCTEME BBICLIIETO
mpodeccruoHanbHOro 006pa30BaHUS KYypC
HMHOCTPAHHOI'O A3BbIKa [OJId CIIeIHaJIbHBIX
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nejley  1eiecoo0pa3HO  UCIIOJIL30BaTh
cnenyommuM obpasoMm. Ecnmu mHOCTpaH-
HBIM S3BIK CIIEIMATbHOCTH TPAOUIMOHHO
npenomaetcs Ha I mnu I-II kypcax Gaka-
JaBpHaTa / cuenuanmTeTa, B XOme IOOro-
TOBKHY 3aKJIaJbIBalOTCS OCHOBBHI TE€PMUHO-
noruu, GopMupyTcsa 6a30Bble KOMMY-
HUKATUBHBIE HaBBIKYU, CBSI3aHHBEIE C Oy-
Oyiied mpodeccuel, To KypC MHOCTPaH-
HOTO $3BIKA [OJI CHeIUalbHBIX IeJiel
moJiKeH OBITH pa3paboTaH [Jisi KOHKPET-
HOUW TpPyNOBE CTyAeHTOB/CAyLIaTesed C
1IeIbI0 IIOATOTOBKKM K Y4acCTUIO B KOHQe-

9TOM B CJIydae IMOATOTOBKH K KYPCY JIEK-
IU¥ 11eJ1ecoo00pa3HoO YCTAaHOBUTH KOHTAKT
MeXK[y IpernofaBaTelieM HWHOCTPAHHOTO
sI3bIKA M JIEKTOPOM, YTOOHI Haubonee 3¢-
dbexTnBHO oOpranmsoBaTh 00ydeHume. Ta-
Kasi TTOATrOTOBKA ITO3BOJIUT CTyOEeHTaM He
TOJIBKO OBITh TTACCUBHBIMU CITYIIIATEJISIMH,
HO ¥W TIPUHUMATh AKTUBHOE YyYaCTHE B
OUCKyCCUM C JieKTopoM. Kpome TOTO,
MIOATOTOBJIEHHOE TIOCEIeHNe TaKHUX JIEK-
uuii OymeT [OMOJTHUTEJIBHBIM WCTOYHM-
KOM MOTHBaAIlUU OJIsd CTYOEHTOB, KOTOPEBIE
HAUOyT B HUX HEMNOCPEACTBEHHYIO BO3-

PEeHIIMHt, K IIPOCIIYIIMBAHUWUIO IIUKJIIA JIEeK- MO2KHOCTB IIPUMEHUTD CBOu 3HaAHUA
umi  3apy0exkHBIX mpodeccopoB. Ilpu SA3LIKA.
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